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VIR -MAGNIFICE,

Ignitatis TV AE, nuper-
LAY 7ime in E collatae, din-

Yy plitudo, iuftam baber ves
| BB S 11erationen. , 107‘0?!‘ erea
quod eam magnis TV 1S meriris confe-
cutus es,  In agendis enim rebius dex-
reritdas,




teritas, amor 15 patriams, prudentia
longo rerum ovfu parta, ad illud fafti-
gzum honoris.quo diurius dignis habi-
tuses, TE, VIR MAGNIFICE,
enexerunt. Nulla igitur maior, guam
indicio fludiogy SENATVS PRV~
DENTISSIMI ad T1E delatum
virtutis praeminm, meritis TV1S ac-
celfio fieri potuit.  Quae cum optimi
quig, [ulpiciunt,omues applaudunt,no-
luin poftremis elle, qui inter publica
vota &5 congratulariones demiffiffimae
meaein 1E pictatis, guam bene co-
gnitamper(pectamgiambabes,M AE-
- CENAS OPTIME, aliguod docu-
cumentum darem.  Quod vt tanto
‘ tesiaa



teSlatius effet, cogirata mea in eruen-
dis quibusdam vocibus Polonicis TIBI
Apeciminis loco omui cum obfernantia
exhibenda exiftimani, @/zoa’f 7 TVO
fint palato res iflae non adeodpiparae,
 vebementer gaudeo.  Sin minus, di-
gneris, velim, eas confpecin TV O, ve-
luti cibos, qui oculos magis, quam. pa-
latum deleétant.  Fgo quidem fuimn-
miffiffimo meo officio fecille fatis arbi-

tror, /1 TIBl, VIR MAGNIFICE ,
id, quod pietas a me requirit, probars
cognouero.  Quod religuum eff a
DEO T. O. M. precor, vt dignitats
TVAE perpetuitatem addat, ’Oﬂ/ lia
‘omnia ad rei publicae commodum ac
7%



integritatem confervandam profutura
fortunet, W'Cblkf% mortalinm intereffe
inbear quam diuniffime. Sic [plendor
Nomnis YN merstorum magnituds-
ne adanclus memorta nunguam mnter-
stura lucebit femper, qus omntbns erut
laetiffimis, L VIS ac i promes NOBI-
LISSIMAE TVAE DOMVI gratss-
fimuts, mils vero, gur 1Y firmma vene-
ratione profequor, maxime tcundus,
quem vt nfigns thla 1V A gratua, mul-
tis indictis domue meac 1am prm’em ¢o-
gmita,complectaris,omm cumobferuan-
t1a ac demiffione anime 0ro dccontendo

- MAGNIFICO NOMINI TVO

Dabk. Thorunii
‘Calend. April. ‘addi@iffimus cliens

CIODCCXLIIIL Joa. Daniel Hoffmann,



Tudii Etymologici vtilitatem ac praeftans
tiam GOD, GVIL. LEIBNITIVS 1) & JO,
GEO. ECCARDVS 2) accuratis & me-
diratis commentationsbusiam pridem coms
mendarunt, Vetuft:dimorum enim orbis
antiqui populorum res gefte ac migratio=
nes aut nullis annalium monum entiscon-
el (gnatae funt, aut ita perplexae, ve, qvid’

N Lis Vet i, vix ac ne vix quidem intelligi poffit. Cui rei

tandem omne eft prefidium in nominibus terrarum, monti~

um, fluiorum, virorum fortivm & rerum ad religionem ac
militiam pertinentium, quae qui [crutatur curatius, aliquam
dccendit lucem rebus, craflifimis tenebris conteétis. Si quis
contra in iisdem a reéo aberrat, nae ille vera falfis confundit.
Magna igitur circumf{pettione opus eft, ne ex voce, quae alii
voci linguae cuinsdam peregrinae confonare videtur, nullam=
que cum illa notjonem habet communem, hanc ab illa origie
nem trahere colligarr us ; id quod perfpicacifimo LEIBNITIO
in eruenda voce §rzoda, quam cum Zoroaftre comparat, acci-
dit, vt ex iis, quae de eadem voce infra commentatus fum, aps
paret.  Ad eosdem [copulos impegit (ollertiflimus ECCAR.

DVS 3) qui Vandam celeberrimam illam in Polonorum hiftoria
vatem, ut is opinatur, & heroinam a Celtico Vates, auguiierum

captor, vnde Saxonum & veterum Teutonum faten, {uperios
rum Germenorum foffin, capere, quod de anguriis proprie
ufurpatum effe putat, derivandam cenfer; cum tamen origine
fua Slauonica vox fit, nihil cum illa Celtica voce commune hae
bens. Weda enim bamum fignificat, quod aliorum animos
mentesque pulchritudine {va, quafi hamo, ceperit : ita inter-

ok 4 pretatur

I) In M_if.cell. Berolin, T, 1. p. 1. 2) De vfu przeftantia fudii Etymoloa
gici in Hiftoris ¢ifl, 1700, & lecupletins 1706, Helmft, edita 3)
l“vP“_Cf-ad le&t, G, G. Leibnitii Colle@aneis Erymolog, pracfixa p, 10,

~



pretatur ipfe DLVGOSSVS, 4) Leuiffima quoque congruen-
ita vocis flrawa cum germanico ©frdu/ firagula JO, TROES
STER s5jdeceptus, cam MART., SCHOEDELIO 6) Seythico-
Hunnicum vocabulum illud effe arbicratur, quod apud JOR-
NANDEM legir,de magnificis Attilae exequuiisira {cribencem;
7) Pofbquam talibus iamentis eft defletis, firavam fuper tumulum ¢ine,
guam appeBant spfi, ingenti comme[Jatione concelebrant, At vero vo-
cem iftam Slauonicam efle, a trawig, confumo, vnde flrawa res
cibaria, quod hoc loco.pro ipfo conumso accipitur, iam advertit
ECCARDVS 8) Hinc BONFINII emendatio huius loci fupee.
vacanea eft, qui firenam legendum_efle exiftimauit, Ira quo-
que ratio comparata eft vocis czefom, quam quidam ab Hebrai-
ca perperam deriuarunt ; quod infra excuffi, Hofce fcopulos
- ut ego euitarem, omni ftudio in id incubui, ut voces origini-
bus Slauonicis vindicarem, nifi hac in lingua nulla earnm ve-
ftigia reperiri, certo conftaret. Hoc modo confe&atusfum ri-
uulos in voce infra eruta 7/, vsque quo, nifi me omnia fal-
lune, ipfum fontem adierim. Nomina enim Deorum gentili-
um plerisque gentibus communia erant: quae hic ftudiofius
undique conquifivi, ut vel ea ratione maius accederet pondus

opinioni meae, unde iftam vocem promanafle iudicauerim, -

‘Num vero in voce Holota rem acu tetigerim, id aliorum ju-
dicio permitto. Illam regulam quoque mihi ante oculos pro-
pofui in compofitis cum voce mir, quam f{peciminis loco ex-
hibeo, ut ea, quae Celticis vocibus confonare videntur, a Sla-
uonicis ftudiofius feiungerem, Woldemarys enim, nomen re-
gis Danorum, quod icum Slavonico Weledimir perperam con
fundic LVBIENSKI, Valamirm, Vidimirus, Theodemirsss, Vindenise

: rus,

4) InHift. Pol, L. 1, p. 55. ) im Altsund Neu-Deutfcient Dacia L, HI,
¢, I0. p, 305. 6) indifp. de regeo Hungariae prael Matthia Berneg-
gero Argent. 1629, habita thef, 18, 7) De rebus Geticis ¢, 49, §)
ds viu & pracfiantia ftudii Erymol. lis, b, in not,


legir.de

-

rus, Chlodimiry, Marcomir, Ingomir, & reliqua, non funt Slauonis
ca, fed Caltica {eu Franconica.  Nam veteribus Francis mer
fiue mir fignificabat Dominum, Principem, de quibus CAROLVS
du FRESNE confulendus 9) Ceterum f{i quas voces, idem fi-
gnificantes,cum aliis linguis confonare cognovi, (edulo notavi,
- ut, inftituta comparatione, omnia eo magis illuftrarentur. Jam
rem ipfam perfequamaur. ‘ '
_ J¢fJes nomen Dei antiquiflimorum Polonorum, fuper(ti-
tionibus gentilium olim deditorum, maximi. Non puto quem-
quam fcriptorum Polenorum JO. DLVGOSSO antiquiorem,
huius numinis fecifle mentionem, En! verba illius : Appe/ae
bant Poloni Fovem Jeflem lingua fua, a quo velut Deorum [ummo omnia
temporalia bona & omnes tam adver[os, quam felices fuceefJus [ibi cre-
debant praefiari,  Cui etiam prae ceteria “Diis amplior impendzh atar
bonos frequentioribusque colebatur facris, 1) Feflém, quem ALEX,
GVAGNINVS 2) feribit FefJam, DLVGOSSVS lingva Polono-
rum ita appellatum arbitratur.  Idem tradit STRYKOW.
SKI 3) quimultis codicibus Mitis in concinnanda fua hiftoria
vius eft, ac praeterea non folum Polonorum, fed Pomeranos
rum etiam atque Mafovitarum Deum maxime potentem fus
iffe memoriae prodit, quibus eadem Feffae appellatio commus
nis erat, Videtur haec vox, nifi me omnia fallunt, maxime
confonare appellationi Numinis Gallorum, quod E/w a LA-
- CTANTIO 4) in plerisque editionibus, omniumque prae.
ftantiffima a JO, LVDOLPHO BVNEMANNO nouiffime
edita, vocatur, quum alii codices habent Hefws : de quo etiam
LVCANVS : piacatur--ferés altaribus Bfws. Conuenit quoque
cum Hetrufcorum Ae/ar, accedente Hetrufca terminatione,
tiam cice ¢ft fatum, id ¢fly Dews, qui fatorwm auétor : vnde apud
, B HE.
g) In Gloflario mediae & infimae latinitatis voce, Ballomer§ item vace, Mir,
¥), Hift, Pol, L1, p.36. 2) In defcrip, Sarmat, Europ, p, 9. 3) Kronika
Polska L, IV. ¢, 4. 4) Iaftit, L, L ¢. 21. p. 135,



HESYCHIVM Tyrrhenorum Dii appellantor dicoi, notante
CASAVBONO 3) Caue, exiftimes, me ab his gentibus. Polos
norum Jeffam velle arceffere ; altius huius vocis origo repe-
tenda, Bene monuit JOA. GEO, KEYSLER 6) 4/i Romanoe
rum Scripiorum generali nomine ( quo [eptentrionales aeque ac Celtae
Deos fuos compellabant) pro fpeciali [umto, wounm numen Efum wvel
H:[um effinxere, qui tamen non alius, guam Osinus, As, Aes, vel Aefus,
boc eft, Dens Ko efoxow diflw; vtut minime nelciam,iftas voces
a Phoenicum Deo 4zizo a SAM. BOCHARTO 72) deriuarr,
Atque ab eadem voce ods fiue Aes, Polonorum Feffam effibum
effe arbitror ;5 ar enim Dei &2 acfer deorum momen <veteri lingua,
won modo Scandinawicay [ed etiam Celtica wignifle, ait THEOPHI-
LVS SIEGFRIDVS BAYERVS.8) JAC. WILDE Suec. Hi~
ftoriogr, 9) Aefar filios Des defignare putat in mythis Scythie
cis bomines primos Sanfbiores , quos ortos ferunt a Bore-as Des
Bore. Hinc PHIL, JOA. a STRAHLENBERG 10) abeadem
voce # Gothos & Teutones reges & heroes fuos cognominafle
putat : vnde eriam regum Scytharum nomina Madi-a &
Madur-s¢ dininum & magnae virtutis virum denotare exi»
ftimat ; Madwr enim veteri lingva Islandica idem eft,quod vir:
imo a Tataris tempore noftro magnum heroem vocari A¢/c5,
Afem & Afam, Ab eodem as, qui etiam Alanorum, in eam
deinde regionem, quaé nunc Lituania vocatur, migrantium,,
Deus efle traditur, vrbem Tanais hodiernam fuam: appellatios.
nem Afoff habere videtur CASP. ABELIO: 1), Quemadmos
dumiigitur inde Gallorum & Tyrchenorum Efus, Hefus &. Aefus

quorum,

§) in Comment, ad Sueton, in vite Aug: c, g8..p,.316° 6) In Antiquit,. fe-
lectis Septentr, & Celt. p. 139, 7). Geogt. S, T, . Opp..p, 662.. 8)
In Gomment. Petrop, T,V p, 339: 9) In Praeparatione Hodcger,.
inIntrod Puffend. in SveticiSeatus Hiff, in Nou; A¢t’ Erud Lipl 2:1743;.
P. 492 10) im Nord-und-OfL THel yott Europs HY- Afia p. 46s.
1) in Hift, Monarch, arbis antiqui p 444



- quorum aborigines Celtae fuerunt;ita Polonorum Fffa, mus
tatis literis, quod faepiflime viu venit, ortum fuum habet. Ace
que hanc communem appellationem Numinis non folum
feptemtrionalium, fed etiam aliarum gentium fuifle, necefle
eft. Nihil eft, quod obiicias, Sarmatas a Celtis lingua & infti=
tutis inter fe differre, Multas res atque adeo veces inuexit
religio & ufus ab aliis gentibus traditus ; quarum plurima exe
- empla in omnibus linguis, ipfaque lingua Polonica reperiuns
tur: id quod vel fequens vox comprobabir, i
Bohatyr, vox compofita eft ex Boba Ruflorum, quod Pos
lonorum cafus Genitiuus Boga & Nominatiuus Bog, Dews, efk
ac Tyr, quae vOX in [eptemirionalibus linguis magnum quemgue virum
fignificat, & in_compofitis augendi vim baber,vt ex GEO, HIC-
KESIO & RVDOLPHO JONA f{upra memoratus BAYE,
RVS 1) aduertit. Idem obferuat inter Thracas wicinosgne Gea
tas >~ Seythas Sarmatasque celebre boc Tyrae nomen fuiffe; id quod
BOCHARTVS 2) quod ad Thraces adtinet, iam annotauit.
Idem vere efle, quidam arbitrantur, cunt Ther, peruulgeto in
mythologiis feptemtrionalibus nemine.  Quod ad Sarmatas,
Polonorum maiores adtinets hanc vocem maxime in viu
apud eos fuifle eandemque vim obtinuiffe credit idem do&ifi-
mus vir, lucemque affundi poffe putatloco, apud LVCIANVM,
3) ubi hic narrat, {i quis praelio fuperatus den exclamarit, es
ius vitae Sarmatas pepercifle, velut cum redemptionis pretio
venientis ;. quam vocem idem, quod #yr, dempto fibilo, dencs
tare opinatur,  Id quidem certum eft, apud Polomos hodie.
que reperiri eandem vocem primitivam #r, quae in hoc modo
loquendi, tyr komu daié, nihil aliud communi ufu fignificat, quam
wirgula cenforia motare aliguem,ut QVINTILIANVS loquitur.
Bobatyr itaque idem eft, quod beres, vir plane divinus, qui res
Ba mirane
1) InComment, Petropol. T, V, p. 355, 2) L c.p. I5X, 3) la Toxari
Tom, II, Opp. p. m, 60.



%

mirandas patrat.  Vnde Bobatyrka berois , Bobatyrfli, bes
roina. )

Hotota multitudo erronum, viliflima conditionis homis
‘num, infimaque populi faex, Haec vox & illa Graeca, Helotes,
apud CORNELIVM NEPOTEM 1) videnturinter fe congru-
ere, quos genus quoddam hominum fuiffe memoriae prodit,
quorum magnam inultitudinem agros Lacedaemoniorum cos
luifle, feruorumque minifterio efle fun&lam: atque hos quo-
que Paufaniam follicitafle fpe libertatis narrat. Nomen vero
iftud traxerunt a maritimo oppido, quod in Achzorum erat
ditione, Helos, di&o, quod evertifie Lacedaemonios atque ins
colas in regionem fuam deduxiffe PAVSANIAS 2) referr,
Nullum vero eiusrei veftigium extat, quod haec vox apud
Graecos ita {it frequentata, vt omnibus eius generis homini-
bus indita atque ad vicinas gentes Thraces, lftros, lllyrios ate
que Dalmatas propagata fit, quorum regiones Slaui deinceps
occuparunt, ad quos etiam transferri potuifler,  Igirur tan-
tum abeft, vt ifta a me adfirmentur, ut potius maiorem cum
aliis vocibus confenfum.commonftrem, vel aliunde illius vocis
originzm derivandam efle exitimem.  Mirifice ifta placent,
quae iam BAYERVS 3) obfervavit i Graecos Scytharsm nomen
per monsmenta enafis celebrisn, quam Scolotorum, verns quidem, [ed ob=
[emrum momen,  Manfit tamen S ealotorum nomen apwd. eAthenienfis in
Indibrio. Nam publici miniftri &> wigiles o Athenis difti funt vorévay
sidem & oy &> vofives. Tolotae a Scolotis depravatum s Scys
thae iidem, quod fagittarii effent &2 in medio foro habitarent [ub pele
libws. Jam Oedipo conieétore non opus eft, vnde vocis Poloe
nicae origo ducenda fit, cum & fignificatus & vocis tantus fit
confenfus,  Peruulgatum enim eft, quemadmodum s& ¢ a
Graecis in ¢ eft mutatum, ab aliis ¢ in 5 mutari, vt ex voce
. Celta,
1] Invita'Paufanisec.3, 1) de veteris Graeciae regionibus L. 11l
3) In Comment, Petropol, T. I, p. 392. '



Celta falum eft Germanorum Held. Scolotis five Scythis ati-
tiquiffimis populis nullus erat locus fixus, huc atque illuc tucs
matim vagantibus & in finitinorum terras praedandi caufla ir-
ruentibus, qui procul dubio vicinos Sarmatas faepius lacefles
bant. Hinc eiusmodi erronibus praedabundis, arrepta ex ap-
pellatione nominis proprii Scolotae occafione, deinde Holotae
nomen contemtim ceflit, Confonae vocis veftigia deprehen-
diffe mihi videor in lingua Anglo-Saxonum : vbi Hiod eft
turma praedonum, item confortium ; plerumque vero malo
fenfu accipitur ¢ Hinc Hlothbote eft compenfatio damns turma datiy
obferuante  ECKHARTO exlegibus Iuae & Aluredi. 4] &
Hiothy veteribus Teutonibus praed 2 in Gloflario LIPSII, quod
notauit LEIBNITIVS 5) qur quidem hanc vocem ab 4olo ves
teri, hodie hokle & Belg. hale i, e. awfero, fero, adfero, derivats
Golstar vox in Conflitutionibus Regni Poloniae non infrequens
eft, quam STANISLAVS SARNITIVS explicat nicosiadly,
item odartus, impoffeffionasws, 6) Conflitutio Sigismundi 1.a,1523.
Bona dotalitia wxoris, a perlucris hibera finr,  §i vero qmis in aliguo
alio bona quarcungue suris decreto fuerit affecutws : in quibus fciliset
bonis vxor einsdem vifls habuit reformationem [uam detalicialem : tae
bem reformationtm wolumus illacfam permanere &2 talis comwiftus pro
golotha debebit reputari, inre golotharwm deinceps conveniendus: caft
qHo exequutioni rei indicatae contraveniret 7) Atque hoc eft illud
1us, quod in Polonia Holoticum vocatur, ex quo contra impofs
feflionatos agere folent- Golota, explicante CNAPIO 8) eftfi-
ne cenfu homo, pedem ubi ponat in filo non habens, {ine lare,
fine fide homo: Gofota ergo & Holota idem fere funt; 5 enim
& ¢ facile inter fe permutantur: nam quod Ruffi ered, idem
B3 Poloni
4) im Neuen Biicher-Saal XXIL Oeffiung pi 715, §) InColle@aneis
Etymoleg. p. 92, &) Metryka Statutow i przywileiow Kor, p, §244
“) Hane Conftit, vid. in Joa, Herburti Statutis p. 222:tit, Reformatio.

8) InThef, Pol, lat. graeco,



Poloni grod dicunt, Vnde gofy, golucbny glaber depilis, deplumis:
gole, rado, golocey mudo, prino, [polio bowis, oprbus &>c,  Ab Flofota
‘defcendit botyfz item bultay, erro, circemcellioy nawci homo & bul
#ayfwo multitudo eiusdem generis hominum : betwre, tabernas
frequento, in tabernis wiftito, Quid ? fi Germanorum Heluscke ab
‘eadem voce defcendere dicerem, : -
Czofom. Hac voce Poloni conuenientes vel abeuntes fe
mutuo profequi folent, obfervantiae atque honoris conteftandi
caufla. ~ Sunt, qui Hebraicam vocem Scbalom, quod fignificat,
pax, efle cenfent, Adutor quidam ira {cribic ; 1] Gin gewiffer
Seiftlicher in Leflond meinete gewiffe Mmftdnde gefunden ju
haben/ in welden dag NRufifche Bolct mit dem Jiraelitifchen
noch Gbetetnftimmete/ da nemlich in der NRofifcben Sprache
noch viele Hebrdifche Wovter wdren/ als ticholom/ ich dancte
amb dergleichen &e, At meo quidem iudicio, haec vox eft
non nifi Polonica a ¢eofs, froms, quod etiam Ruffica lingua
#fehelo indicat, Nam in Orationibus Polonicis faepius legi
hunc medum loquendi ¢zotem bit, fronte pulfare i. e, venerari &
quafi pronwm fieri, fronte humum pene contingente adoratios
nis caufla, vel quafi zgorxwév more Perfarum, quornm infti-
tutis olim Sarmatae vtebantur, vt alio loco iam a me oftens
fum efl, 27 Frequentius hodie loco illius vocis ufurpari folet
ktanjam, klamiam fie, quod proprie fignificat infleftere genm, caput,
poplites, eHruari toto corpores at vero Manial fie 0d kego, falutem alis
ci alius nomine dicere, de quibus CNAPIVS confulendus,
 Srzoda, dies Mercurii, convenit cum fignificatione vocis
Germanicae Mitivoch : Nam srzo4 fignificat medium rei cu-
iusdam, srzodek & posrzodek mediesatem {, medium, [rzedni (. pofraes
Aniy medins. Voxergo eft plane Polonica. Hinc mirum cui videri
poflet, qui faitum fit, vt acutiflimus Vir LEIBNITIVS badnccg
: iem
1] -Smrein?crtcs Rufland Pare 1L p 59, 2) deOriginibus linguae Polog,
P 9, fequ, el i :



diem ab omnibus Slavicae lingvae gentibus, a Zoroaftre, queny
alii Zerduft appellant, diétam efle exiftimaverit. ~Audiamus
ipfum ea de re differentem: 1) Seine [ Zoroaftris ] groffe S¢-
labrebeit bat gemacht/ daff ihn die Ovientaler mif dem Mercu=
rio odet Dem Hermes der Ggnpticr und Grichen verglicyen/
then ald wie tie Septentrionalifchen Vélcker iBren Wodan odet
Odin mit eben D Mercurio veralidhen haben. Defroegen i
die Mittrwedhe oder dev Tag deéd Mercurii von den Septentrio-
nalifdien Boictern Wodans « Tag/ von den Afiatern aber ded
Zeureft Tag, qenennet fworden / maffen ev vow den FTarctem
und Perfern arfchamba oder Dsearchambe, von den- Ungarn/ -
die aué dem Mitternddbtigen Morgenlande gebommen/ Zerda
und von den Sclavoniern pon dem Anfange ded groffeny Rufjen-
Qandeé/ biff ju den Wenden in dad Luncburger Land Streda
genennet tird; ndem 8 die Sclavonier auch von den Oricntas
{tfchen Volckern gelernet. Ipta vero ratio appellandi diesapud
Polonos & reliquos, Slauica lingua vtentes, populos, prohibet,
quo minus tanto Viro in his accedamus. Nulla enim eft diesy
quae more Aegyptiorum atque adeo ipforum Septemtionalie
um populorum, a planetis nomen fortita fit, Qui igitur cons
venit, ab Orientalium Zerduft, quem cum Mercurio compas
rant, dicere iftius vnius diei appellationem proficifci, in relis
quis vero aliam appellandi rationem tenere. Non feiun&um
a re pofita videtur, rationem ceteros dies appellandi hoc loco'
interponere, vt eo clarius appareat, neque Polonis, neque aliis
populis Slavicae nationis in' vfu effe, aut fuifle vnquam, ab vl-
lo nomine; quod proprium Grammatiei appellant, dies deno-
minare, Dies Solis vocatur a Polonis Niedziclay quae vox:
compofita-eft ex adverbio wie non & altero dziafaé, quod figni~
ficat agere, atque hinc dzieto afius. Defignat igitur diem feria-
tum;.quo ab negotiis quotidianis ceffandum fit, Dies Lunae

Fonicdzia<
1) Inpraef, Theodicaeae edir, germ. prior. p, 52+
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Foniedziattk, vbi ad iftam vocem ' acceffit particula po latine
pofi, quae in compofitis etiam indicar id, quod fequitur, ang
fuccedit, idemque eft, quod dies feriatum diem fequens ag
plane convenit cum Germanico Affter «Sabbath id eit, pofte-
rus dies Sabbati, quo modo a Germanis fubinde nominatur,
Dies Martis, wtorek a wtory, fecundus, intellige, a die Solis, Dies
Jovis czwartzk a ezwarty, quia quarsus a die Solis. Dies Vene-
ris piatek a picés quia quintus ab eodem die, Dies Sabbati Sebo-
ta, Hic dies, teftante JOSEPHO 2) communem, ex Judaico
ritu, plerisque gentibus habet denominationem, accepta ab
Hebraica lingua appellatione, His probe expenfis, vix quem»
quam fore exiftimo, qui diem Mercurii, quam Poloni srz0das
vocant, aliter exponendam putet,jquam diem mediam, cum
& ipfa vox Polonis familiaris idem comprobet. Eandem fe-
sye appellandi rationem fervant Ruffi in Moftouia &in Polo-
niz, quibus, vtin reliquis, dies Mercurii dicitur Sereds.  Item
Venedi in Ducatu Luneburgico, ad quos inprimis LE(BNI=
TIVS fuprarefpicit, quorum Nidigha elt dies Solis, Pregdigt
dies Lunae, Tore dies Martis, Sréda dies Mercurii, Perendan dies
Javis, fkumpe die Veneris, Sitoida_dies Sabbati. 3) Quin ipG
Hungari, tefte JOA, TSETSO, 4]illuftris Scholae Saros-Patak,
Re&ore, quorundam dierum appellationem Slauonicam reti-
nuerunt, Szereda enim ipfisa Streda, dies Mercuriiy Tiorsoreik
a Trwartok, dies Jovis, Pentek a Pietok dies Veneris.  ldem quo-
que iam SELDENVS 5] ebferuauit, Hungaros fine planeta-
rum mentione dies defignaffe, De reliquis orientalibus gen-
tibus non difficile efler, idem demonftrare, nifi. ab inftituco
: - meo
2) L, 1L contra Apionem,  3) vid.. Jo. Geo. Eccardi Hift. Studii Etymol.
* linguae Germ. hactenus impenf p,276. 4) In Obferuar, Orrography,
Grammat, de recta hyngarice fcribendi & loquendi ratione Franc, Pariz
Papai dictienarie Manuali Latinos Vogar, Leut(chouiae 1708, edit, fubs
jundis p, 10, 5) Del, N, & Gent, L. llli¢, 22,p, 457



‘meo, id alienum effe ducerem, Qua in re cum dubitatio
nulla fit, corruit & illud, cui LEIBNITII opinio omnis fu-
perftruéa eft, arbitrantis , iftam diei illius appellationem - ab
orientalibus Slauos didiciffe, Hoc ipfum SELDENVM non
fugit, qui ita feribit ea de re : Sunt quidem gentes Chriftianae,
quae wondiguague, ni fallory weterem illam confvetudinem ita ¢ xacrunt,
vt nallius planetae nowine in dichus defignandic, me [ermone vulgars
wtantur 5 guemadmodum Polonty Bobemi, alii linguas Slawonica cos
gratis qui nedeled> niedziclay aut wocabalo affini, pro Dominico pri=
mum wocantes, proximunt pofitriduanam Deminico dicunt, tertinm [e
cundum, quartum tertium &> deinceps vique ad [ixtum , quem qins
tum nemmnant i, e, quintum a pofitriduano inclufo &> demum [z ptimum
Sobota, quod Sabbatsm ¢fft, In eo vero errar, quod quarcum
diem i, e. Mercurii putet ab hifce gentibus vocari tertium ;
id quod iis, quae a me fupra diéta funt, atque adeo ipli ex-
perientiae repugnat. Quid ? omnis ratio denominandi dies
apud Polonosrecentiorajtempora,quibus do&rina Chrifti vigere
coepit,redolere videtur, quod diem Saturni, ex more Judzo-
rum, diem Sabbati & diem Solis ex ritu Chriftianorum , di-
em ceflationis ab omni opere vocitent ; reliquis diebus ‘ad
modum Ecclefiae occidentalis fecundum numeros dierum
defignatis, ~ Qui igicur Zoroaftrem illum { Zerduft f. Zer-
dam circulo feptem dierum interpofuiflent? e

Mir, pax, eft vox Polonica hodieque vfitata, apud Ruf=
fos etiam v{u frequentiflimo;hinc in pace Grimultouienfi cum
Ruffis a, 1586, fancita (aepe occurrit Adie@ivum, mirny trak-
tat, mirne poflanowicnie, pacis traflatus , pacis conflitutiones, CN A-
PIO etiam fignificat quod przymierze foedus . indusiae ad certum ters-
pus, Cum hac voce mulita nomina gentis Slauonicae compofita
funt, quorum praecipua hic adiiciam;

C Blademarius



Blademarius Dux Bohemiae : ita hoc nomen legitur T. 1IL:
Scriptorum “Branfuicenfium, Bene autem monuit J. L.
FRISCH 1) Wlademir effe (cribendum, qui etymologicas ra-
tmne!, ait, excufare bas confonanting &> vocalium permutationes
in latina [eripra voces imo gaasdam earum poflulare : ‘Nam ob
defesinm W &> K in lating lingwa, literae B & G, illis [wh-
Pirui folere 5 ab aliis likeram Slavonicam, quae vt w Germanicum

- fonats eptime per ¥V datinum e xprimi, [ed peffime a multis Germar
nis prormmmm ¢, g. Vicegrad, quod Wiz grad legendnm eff,
promunciari Fitzegrad &, Pari mode Magnus Dux Ruflo-

~ rum, qui Seculo X. vixit, vocatur a SNORRONE
STVRLESONE Waldemar, qui tamen a Ru[ﬁs appellas
" tur Wiladimir, de quo nomine infra 2)

Bormirius Verfovicenﬁs Bohemus, qui regnante Cafimiro, in -
Polonia magnas turbas excitavit, a bor, filva, pinea, pis
netums,

Cafimirus [0 Cazimirus Pol. Kazmirz, 4 kazat iubere, interprete
DLVGOSSQO 3) iubens pacem,

Cieffimirns decimus nonus filius Lefci 1ll, forte a mf 2yié, confolars
TECrearey recreans de'f.

Horywirius a Bohemico bory Pol, gory in plur, montes, montana.

Faromirus quod nomen interpretatur DITMARVS MERSE-

" BVRGEN. 4) firma pax, Vox Fary apud Polonos adhuc
in viu eft, fed non eiusdem fignificatus , quem DITM{}a

. RVs

I) Mifcell. Berol. T IV. p, 193. 2) Gerfard Friedr. Millers Saml.
Rufifd). Sefbidhte 2tes St. p. 114.  3) in Hift, Pol, L 1. p. 164
4) in Chrenico L, VI, p, I29. edit, Mader,



~ RVS eidem tribuit. Nam zary bornotinds; propius accedie
ad eius notionem i¢drny vigens, interpofita litera d. DVB~

- RAVIVS 5) Ducem Bohemiae XX. appellat Hiaromirism:
idem vero eft quod Faromiriss, quo nomine etiam alio lo~
co ab eodem vocatur. : :

Lubemir, unde 5. R.1, Principes Lubomirscii in Polonia, a lqh",
verbum Jubig, deleflor, 1o €. dekeflans pace, nomen habent.

Lademir pagus in Bohemia a Jud, popuins: ita vt Pelonorum /ev
dokradcay plagiarius, ludokupice mango,

Niemirow oppidum in Podolia, in qua Romani, Ruffici & Ture
cici Iniperatorum legati pacis fanciendae caufla a. 1737,
convenerant. Compofita vox cum adverb. sie.

Fuftimirium, coenobium in Bohemia a pufly. locws defertus, i, €.10=
ci deferti requies,

Sandomiria (. Sendomiria vrbs in Min. Polonia, ab confluente Sa«
no, qui Viftulae hanc ‘civitatem praeterfluenti mifcetury
romen vrbi inditum traditur, tefl¢ VESPASIANO a KO»
CHOW KOCHOWSKI 6)

Scarbimiria, oppidulum in Min, Polon. a ffarbie, recondo,

Stoyemir, Princeps Bohemiae, vivo Boriuario, delectus eft, quem

Hoftovitius in exilium ad Bavaros miferat, DVBRAVIVS

7) ifta narrans, (ubiungit, vix in Bavaria inventum efley

propterea quod Bavari eum non Stoymirsm, {ed, mutato

nomine, Stifridsm appellaverint ; vnde fignificatio vocis

apparet

%) inHif. Bohem, L, VI, p. §T. coll, 52, 6) Annal, Polon, Clim, I} p
116, 7) Li¢, LolV,p. 30,



“apparet. Cum hoc congruit Stamimir, a flanowié, [iflere ;
illud vero a floié, flare. g

‘Wilkomiria arx loeo edito a Dorfprungo Juliano, comite Labio.
nis ex Italia in Litvaniam profe&o condita, ut STRY-
KOW KI alios fequens comminiftitur 8) ignorans, vnde
hoc nomen ipfiinditum fit. Quem vero nunc latet,hanc

“vocem ex mir & adie@&ivo wielki, magnus compofitam efle;
ex quo obfcurum efle nequit, iftum locum a Slauica gene
te [, Ruffis aedificatam,  illamque STRYKOVII opi.
nionem, maiores Lituanerum ab Romanis oriundos, ar.
bitrantis, iam pridem efle explofam,

Wiademiry Volodomir, Valodemir, Wiodimirz & diminuti:-um Whe
dimirek ynius originis voces a wladza, poteflas, germ, ®ee
walt/ a walten; verbum wisdum regoy impero, deminor, quar
fi tu dicas pacis poters, interpretante LVBIENSCIO.

" Wroemirowa praedium in fubmontana ora Palatinatus Craco-
uienfis, quod erat patris ANDR. WISSOWATII Sociniae
ni, a wroce, reddam, restitnam, :

8) lLe p,8I,
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